Hathétas 151-160 |

151. Ta uné kyd’6 waé

Hau’ uné huéwe hdsase kahu’ tih tétsyatkahté’.” waé’ - he said. hudéwe - over

there. hosase - go back there. kahu’ - this way. tih - then. tétsyatkahté’ - you will look back again.

152. Uné ne haksa’kiwa ne’hu wae’ kahu’ tih taatkaht&’. haksa’kiwa - young man. ne’hu - there. wae’ - he

went. kahu’ - this way. taatkahté’ - he faced.

153. Ta uné wai ne hakéhtsi teukane’ akwas wai waatyénoni’. ne hakéhtsi - old man. teukane’ - he looked.
akwas - very. waatyénoni’ - carefully.

154. Ta uné ky®’6 waasnye't uné waé’ “Ne’ ne he nihseksa’kuwa te’katka’hu no te’thé’tyd’ ne’hu ne haksa’
kuwa kédk. waasnye’t - he spoke. waé’ - he said. nihseksa’kuwa - how you are a good-looking young man.
te’katka’hu - no place. né - probably. te’'thé’'tyd’ - he doesn't live. haksa’kuwa - he is a good-looking young

man. kéok - whatever.

155. Ta uné katsi tih. katsi - come here.

156. Ta uné hudéwe hdsasatyé. hosasatyé - sit down again.

157. Ta ne’ tih néta na’'u’t Ehsyas66k ne’ ne Teua’tanéké’. éhsyasoo - you will continue to be called.

158. Kakwékd he niyd yendkényd’ weé shd wa’utkae hadhwd’ hatsind’tiyu ne ha’tekanyu’také. Kakwéko -
all. he niyd - how much. yendkényd’ - people live. wéé - far. sho - just. wa’utkae - it sounded. habhwd’ -
himself. hatsind’tiyu - he is a good hunter. ne ha’tekanyu’také - all kinds of game animals.

159. Ta uné hubwe satyé.” satyé - sit down.

160. Ta ne’ tih ne tsyeya’tat ne’ ne tyekuwané ne’ ne wa’aké’ kyo’'é “Ké’ niyawé he niaksa’kuwa ne’ ne

O6kwanyakd.” tsyeya'tat - one of the women. tyekuwané - the elder. wa’aké’ - she said. K&’ - well. niyawé -

it is so. niaksa’kuwa - how handsome he is. 6kwanyakd - our husband.




